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La Technomax, fondata nel 1987, è oggi una importante realtà 
produttiva sia in Italia che all’estero, di casseforti a muro , a mobile 
e di armadi di sicurezza. La filiale francese AGCI, situata a St. 
Herblain, presso Nantes, è orientata a soddisfare le esigenze del 
mercato francese. La Technomax si estende su una superficie di 
25.000 m2. dei quali 13.000 m2. coperti, adibiti alla produzione ed 
agli uffici amministrativi e commerciali.

Technomax, azienda agile e dinamica, in grado di interpretare i gusti 
e le esigenze del mercato, si è affermata sul mercato nazionale 
ed estero facendosi sempre più apprezzare per l’ottimo rapporto 
qualità/prezzo ed il miglior servizio sempre assicurato al Cliente.
Grazie ai tempestivi adeguamenti dei prodotti, in funzione dei 
cambiamenti del mercato ed alle rinnovate esigenze della Clientela, 
la Technomax si è rapidamente sviluppata diversificando la propria 
produzione e le proprie strategie di vendita per ogni singolo settore 
di riferimento.

Technomax:
fedele custode dei tuoi valori
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La société Technomax, fondée en 1987, est 
aujourd’hui une importante société de production 
de coffres-forts à emmurer ou à poser ainsi que 
d’armoires de sécurité.
Notre filiale française AGCI, située à Saint-
Herblain, près de Nantes, est orientée à satisfaire 
les exigences du marché français. 
La société Technomax s’étend sur une superficie 
totale de 25.000 m² dont 13.000 m² couverts affectés 
à la production et aux bureaux administratifs et 
commerciaux. Technomax, entreprise réactive et 
dynamique, est en mesure d’interpréter les goûts et 
les exigences du marché. Elle s’est imposée sur le 
marché national et étranger en ayant des produits 
d’un très bon rapport qualité/prix mais aussi, et 
surtout,  grâce à un excellent service client.
La société Technomax s’est rapidement 
développée en diversifiant sa production et 
ses stratégies de vente pour chaque secteur 
de référence et s’est adaptée aux différentes 
évolutions du marché et aux nouvelles exigences 
des clients.

Nowadays Technomax, which was established 
in 1987, is an important company manufactu-
ring wall and cabinet safes, as well as security 
cabinets. Its French branch, AGCI, located in St. 
Herblain, near Nantes, aims to meet the require-
ments of the French market. Technomax lies on 
25.000 m2. surface, of which 13.000 m2 are cove-
red, and used as manufacturing premises and ad-
ministrative and business offices.
Technomax is an active company able to meet the 
market trends and requirements; it imposed itself 
on the home and foreign market and it has been 
more and more appreciated for the quite good 
quality/price ratio and the careful customer ser-
vice it offers. 
Thanks to its timely product adjustments accor-
ding to the market changes and the new requi-
rements of its Customers, Technomax developed 
quickly and diversified its manufacturing range 
and its sales strategies in every reference field.

Technomax: 

fidèle gardien de vos valeurs

Technomax: 
trustworthy keeper of your valuables
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Egregio Cliente,

il problema della sicurezza nel setto
re ospitalità, e più in gen

erale nelle strutture ricetti
ve, è da 

sempre assai dibattuto. Da alcuni anni incontrano
 grande successo le casse

forti da camera. 

Sicure e di facile gestione, g
arantiscono discrezione e c

omfort. Per il Cliente rappresentano una 

necessità ormai irrinunciabile.

La ns. Azienda vanta un’esperienza
 ultradecennale nel settor

e della sicurezza passiva 
ed in 

particolare nella costruzione di casseforti ad uso privato. Appositamente per le esigenze di 

Hotels, Residences, Comunità, ecc., abbiamo realizzato la linea “Hotel”, consapevoli di offrir
e 

prodotti di alta qualità c
on particolari caratteristi

che tecnico-costruttive, gr
ande funzionalità 

insieme ad un ottimale rapporto qualità-prezz
o.

Cher Client,

Pour répondre aux exigenc
es de vos Clients, vous avez certainem

ent dû déjà faire face à 
des 

problèmes de sécurité. Occupant désormais une place prépondérant
e sur le marché des particuliers, 

Technomax équipe aussi depuis pl
usieurs années les hôtels e

n coffres-forts. Fiables et faciles 

d’utilisation, les coffres-fo
rts Technomax garantissent discrétion e

t sécurité.

Vous pouvez disposer de plu
sieurs gammes de coffres de la série H

ôtel destinés aux hôtels, vo
us 

offrant des produits qui o
nt fait leurs preuves et d’u

n excellent rapport qualité
-prix.

Dear Customer,

the problem of security in Hotels and in facilities offer
ing accommodation for Guests in general 

has always been the subject of inte
nse discussion. Room-safes have been enjoying g

reat success for 

several years now. Secure and easy to manage, they guarantee disc
retion and convenience. F

or 

Guests, they have now become an essential necessity.

Our company has more than ten years’ experi
ence in the security field and in particular in 

manufacturing of safes for
 private use. We have developed the Hotel Line especially to meet 

the needs of Hotels, Residences, Communities, etc., confident that we are offering high quality
 

products with special technical and c
onstruction features, outst

anding functionality and 
overall 

an excellent quality-price 
ratio.

Technomax
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Sicurezza nell’ ospitalità 

Securité dans l’ hospitalité -  Security in the hospitality

La Linea Casseforti Hotel, grazie ad una 
gamma completa di tipologie di prodotti, 
garantisce una valida applicazione non 
solo per gli alberghi, ma per tutto il settore 

OSPITALITA’:
• Villaggi turistici
• Residence
• Navi da crociera
• Ospedali
• Case di cura
• Camper
• Caravans

The Hotel Safe Line, thanks to its rich range 
of products, offers an effective application not  
only for hotels but for the whole accomodation 
field.

HOSPITALITY:  
• Tourist village
• Residential hotels   
• Cruise ships   
• Hospitals
• Nursing homes   
• Campers
• Caravans

La ligne des  coffres-forts hôtels, grâce à 
une gamme complète de différents produits, 
garantit une application adaptée, non 
seulement pour les hôtels, mais aussi pour 
tous les lieux 

D’ ACCUEIL:
• Villages touristiques
• Résidences
• Bateaux de croisières
• Hôpitaux 
• Maisons de convalescence
• Camping car
• Caravanes
• Mobil home.
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Discrezione e Sicurezza...
                           La soluzione ideale!

Discrétion et Sécurité...la solution idéale!
            Discretion and Safety...the ideal solution!
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HDE/4HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED  
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Caratteristiche:

• Spessore frontale e porta: 6 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da
 un congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con 
alto contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta:
• Porta con cerniera a sinistra (HDE/4HN-SX)

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur cadre et porte: 6 mm. Découpe Laser.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même
 hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (HDE/4HN-SX)

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•   Thickness of front and door: 6 mm. Lasercut.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock 

controlled by a high performing electronic 
system.

•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (HDE/4HN-SX)

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400: portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software. 
(C.E.U.400 required). 

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

HDE/4HN 200 405 410 195 400 350 15,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”

Optional

C.E.U. 400



TSQ/4HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED et éclairage intérieur
Motorized electronic combination with visual LED display and internal light

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED con illuminazione interna
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Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Illuminazione interna a LED all’apertura 
 della porta.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu a 6 posizioni.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Optionals:
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Eclairage intérieur à LED à l’ouverture de 

la porte.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

En option:
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•   Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
• Internal LED lighting at the door opening.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit blue LED display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

Options:
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required). 

a LED

Luce Interna

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSQ/4HN 200 405 410** 195 400 350 14,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  5 mm. per la tastiera
    Ajouter 5 mm. pour le clavier / Add 5 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



TSB/4HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED et éclairage intérieur
Motorized electronic combination with visual LED display and internal light

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED con illuminazione interna
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Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Illuminazione interna a LED all’apertura 
 della porta.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu a 6 posizioni.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta
• Porta con cerniera a sinistra (TSB/4HN-SX)

Optionals:
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Eclairage intérieur à LED à l’ouverture de 

la porte.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (TSB/4HN-SX)

En option:
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•   Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
• Internal LED lighting at the door opening.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit blue LED display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (TSB/4HN-SX)

Options:
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required). 

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSB/4HN 200 405 410** 195 400 350 14,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  5 mm. per la tastiera
    Ajouter 5 mm. pour le clavier / Add 5 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”

a LED

Luce Interna

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED et éclairage intérieur
Motorized electronic combination with visual LED display and internal light

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED con illuminazione interna
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TSB/4HN-RF

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Illuminazione interna a LED all’apertura 
 della porta.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu a 6 posizioni.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Incluso:
• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 

data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Acquistabile separatamente, obbligatorio per 
utilizzare lo storico eventi:
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Eclairage intérieur à LED à l’ouverture de 

la porte.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Inclus:
• AT 400: enregistrement et impression 
des 400 dernières opérations, avec la date 
et l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

En option, obligatoire pour l’utilisation du 
lecteur d’audit:
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

Features:

•   Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
• Internal LED lighting at the door opening.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit blue LED display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

Included:
• AT 400: audit trail reporting of the last 400 

events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required). 

To buy separately, obligatory to use the audit 
trail:
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

a LED

Luce Interna

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

200 405 410** 195 400 350 15,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  5 mm. per la tastiera
    Ajouter 5 mm. pour le clavier / Add 5 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”

Optional

C.E.U. 400

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Freestanding digital electronic safe with add RFID reader - Usable with digital code or Mifare cards which meets ISO/IEC 14443
Coffre-fort électronique avec lecteur RFID - Utilisable avec le code électronique ou cartes Mifare (cartes d’identification ISO/IEC 14443)

Cassaforte elettronica con tastiera digitale e lettore RFID per smart card
a tecnologia MIFARE conforme allo standard ISO / IEC 14443

TSB/4HN-RF



TSW/0HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

12

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 1,5 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con 
alto contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta
• Porta con cerniera a sinistra (TSW/0HN-SX)

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 1,5 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (TSW/0HN-SX)

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•   Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 1,5 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+2).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (TSW/0HN-SX)

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400: portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required). 

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSW/0HN 180

 

280 200** 175 275 140 6 7

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED

TSW/1HN

13

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSW/1HN 200 350 200** 195 345 140 9 10

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con 
alto contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta
• Porta con cerniera a sinistra (TSW/1HN-SX)

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (TSW/1HN-SX)

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•   Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+2).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (TSW/1HN-SX)

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required). 

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un tablet. 
• Peut accueillir une tablette. 
• Can contain a tablet. 

Tablet

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSEFORTI A MOBILE • COFFRES-FORTS A POSER • FREE STANDING SAFES

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

TSW/4HN

14

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSW/4HN 200 405 410** 195 400 350 14,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

• Può essere collocato un computer 
portatile 15” (notebook). 

• Peut accueillir un ordinateur portable 
15” (notebook). 

• Can contain a notebook 15”. 

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con alto 
contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4). Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta
• Porta con cerniera a sinistra (TSW/4HN-SX)

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (TSW/4HN-SX)

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•  Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (TSW/4HN-SX)

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Laptop 15”

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSEFORTI A MOBILE • COFFRES-FORTS A POSER • FREE STANDING SAFES

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

TSW/4HN-CP

15

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSW/4HN-CP 200 405 410** 195 400 350 14,5 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con alto 
contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4). Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•  Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Laptop 15”

INTERNAL UNIVERSAL 220V POWER OUTLET TO CHARGE LAPTOP 
2 USB TO CHARGE TABLET and/or CELL PHONE

PRISE DE COURANT INTERNE UNIVERSELLE 220V POUR CHARGER UN ORDINATEUR PORTABLE
2 USB POUR CHARGER TABLETTE et/ou TELEPHONE MOBILE

PRESA INTERNA UNIVERSALE 220V PER RICARICA COMPUTER PORTATILE 
2 USB PER CARICARE TABLET e/o CELLULARE

• Può essere collocato un computer 
portatile 15” (notebook). 

• Peut accueillir un ordinateur portable 
15” (notebook). 

• Can contain a notebook 15”. 
**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard



CASSEFORTI A MOBILE • COFFRES-FORTS A POSER • FREE STANDING SAFES

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

TSW/4HN-S

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSW/4HN-S 200 405 490** 195 400 430 16 34

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante 

display a LED colore blu a 6 posizioni con alto 
contrasto cromatico.

• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4). Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

A richiesta
• Porta con cerniera a sinistra (TSW/4HN-S-SX)

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Sur demande:
• Porte ouverture vers la gauche (TSW/4HN-S-SX)

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

Features:

•  Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

On demand:
• Left hinged door (TSW/4HN-S-SX)

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Laptop 15,6/17”

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard
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• Può essere collocato un computer 
portatile 15,6/17” (notebook). 

• Peut accueillir un ordinateur portable 
15,6/17” (notebook). 

• Can contain a notebook 15,6/17”. 

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED

TSM/1H

Caratteristiche:

• Spessore porta: 4 mm. 
• Spessore corpo: 1,2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED a 6 posizioni con alto contrasto
 cromatico.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 4 mm. 
• Epaisseur corps: 1,2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Features:

•   Thickness of door: 4 mm.
• Thickness of body: 1,2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+2).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSM/1H 200 350 200** 195 345 140 7 10

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard 17

• Può essere collocato un tablet. 
• Peut accueillir une tablette. 
• Can contain a tablet. 

Tablet



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED

TSM/4H

18

Caratteristiche:

• Spessore porta: 4 mm. 
• Spessore corpo: 1,2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED a 6 posizioni con alto contrasto
 cromatico.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 4 mm. 
• Epaisseur corps: 1,2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité. 
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence 

(identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Features:

•   Thickness of door: 4 mm.
• Thickness of body: 1,2 mm.
• Motorized digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
•  Guest code programmable from 4 to 6 digits.
•  All functions are marked by high contrast
 6-digit LED display.
•  Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
•  Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
•  Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
•  Internal carpet provided.
•  Back and base fixing holes (2+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Black colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSM/4H 200 418 380** 195 410 320 10 26

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”



CS/4HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

19

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu  a 6 posizioni con alto
 contrasto cromatico.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sulla base e sullo 

schienale (4+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristique:

• Epaisseur porte: 5 mm.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité.
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même
 hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation à la base et au dos (4+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).                         

Features:

• Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital electronic combination
 lock controlled by a high performing
 electronic system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
• Guest code programmable from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit LED blue display.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Base fixing holes base and back (4+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Black colour powder coated finishing.

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

CS/4HN 127 400 350 75 395 345

Vol.
N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2 12 10

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg LtOriz/Horiz

Laptop 15”



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

CS/4HN-P

20

Optional

C.E.U. 400

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Caratteristiche:

• Spessore porta: 2 mm. con rinforzo sul
 perimetro.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED bianco 

alla digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore rosso  a 6 posizioni con alto
 contrasto cromatico.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sulla base (4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.
• Porta rivestita in ecopelle.

Optionals:
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristique:

• Epaisseur porte: 2 mm., renforcée.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité.
• Clavier rétroéclairé à LED blanc qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED rouge à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même
 hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation à la base (4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.
• Revêtement de la porte en éco-cuir.

En option:
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).                         

Features:

• Thickness of door: 2 mm., reinforced.
• Thickness of body: 2 mm.
• Motorized digital electronic combination
 lock controlled by a high performing
 electronic system.
• White backlit keyboard lights up when any 

key is entered.
• Guest code programmable from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit LED red display.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Base fixing holes (4).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Black colour powder coated finishing.
• Door covered in eco-leather.

Options:
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

CS/4HN-P

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2125 400 350 78 396 346 11 11

Oriz/Horiz

Laptop 15”



DS/2HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Cassetto scorrevole su guide telescopiche.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu a 6 posizioni.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Tiroir coulissant sur guide télescopique.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité.
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

                                                          

Features:

• Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Drawer sliding on telescopic guide.
• Motorized digital combination lock controlled
 by a high performing electronic system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
• Guest programmable code from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit LED display.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+4).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Black colour powder coated finishing.

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).                                                               

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

DS/2HN 200 350 410** 130 260 340 14 11,5

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

• Può essere collocato un computer
 portatile 13,3” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 13,3” (notebook).
• Can contain a notebook 13,3”.

Laptop 13,3”

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard 21

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



DS/5HN

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison électronique digitale motorisée avec écran à LED
Motorized electronic combination with visual LED display

Combinazione elettronica digitale motorizzata con display a LED 

22

Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Cassetto scorrevole su guide telescopiche.
• Serratura motorizzata controllata da un
 congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Illuminazione della tastiera a LED blu alla 

digitazione di un qualsiasi tasto.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 6 cifre.
• Segnalazione di tutte le funzioni mediante
 display a LED colore blu a 6 posizioni.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Visualizzazione a display degli ultimi 100
 eventi (apertura, chiusura).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+4).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Optionals:
• I-LED: illuminazione interna a LED all’apertura 

della porta.
• C.E.U.400: dispositivo elettronico portatile 

utilizzabile per tutte le casseforti dello 
stesso hotel, con due codici di sicurezza 
personalizzabili, che consente l’apertura 
elettronica di emergenza. 

• AT 400: storico degli ultimi 400 eventi con 
data e ora, stampabili utilizzando il software 
fornito (acquisto C.E.U.400 indispensabile).

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Tiroir coulissant sur guide télescopique.
• Serrure motorisée à combinaison digitale
 contrôlée par un système électronique
 haute fiabilité.
• Clavier rétroéclairé à LED bleue qui s’allume 

lorsqu’une touche est appuyée.
• Code personnel programmable de 4 à 6
 chiffres.
• Signalisation visuelle de toutes les fonctions
 sur l’écran à LED bleue à 6 positions.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Visualisation sur le display des 100 dernières
 opérations (ouvertures / fermetures).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+4).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

En option:
• I-LED: éclairage intérieur à LED à l’ouverture 

de la porte.
• C.E.U.400: dispositif électronique portable 

utilisable pour tous les coffres-forts de 
l’hôtel, avec 2 codes modifiables, pour 
ouverture d’urgence électronique.

• AT 400: enregistrement et impression des 
400 dernières opérations, avec la date et 
l’heure, en utilisant le logiciel dédié fourni 
(C.E.U.400 requis).

                                                          

Features:

• Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Drawer sliding on telescopic guide.
• Motorized digital combination lock controlled
 by a high performing electronic system.
• Blue backlit keyboard lights up when any key 

is entered.
• Guest programmable code from 4 to 6 digits.
• All functions are marked by high contrast
 6-digit LED display.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
•  Audit trail of last 100 events visible on
 display (opening / closings).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+4).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Black colour powder coated finishing.

Options:
• I-LED: internal LED lighting at the door 

opening.
• C.E.U.400:   portable electronic device 

used for all safes of the same hotel, with 
double changeable codes, in order to use 
the emergency electronic opening function.

• AT 400: audit trail reporting of the last 400 
events with date and time. Reports can be 
printed by means of a supplied software 
(C.E.U.400 required).

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

DS/5HN 200 470 370** 130 385 300 16,5 15

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”

Tastiera retroilluminata
Clavier rétroéclairé
Backlit keyboard

Optional

C.E.U. 400



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison digitale électronique avec écran LCD
Electronic Combination with visual LCD display

Combinazione elettronica digitale con display LCD

TSD/OH

Caratteristiche:

• Spessore porta: 3 mm.
• Spessore corpo: 1,5 mm.
• Serratura elettromagnetica controllata da
 un congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Segnalazioni sonore e visive su display a 
 LCD  di tutte le funzioni.
• Codice Cliente programmabile da 3 a 8 cifre.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V. 
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 grigio scuro.

Caractéristiques:
 
• Epaisseur porte: 3 mm.
• Epaisseur corps: 1,5 mm.
• Serrure électromagnétique à combinaison
 digitale contrôlée par un système
 électronique haute fiabilité.
• Signalisation sonore et visuelle sur écran 
 LCD  de toutes les fonctions.
• Code personnel programmable de 3 à 8
 chiffres.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris gris foncé.

Features:

• Thickness of door: 3 mm.
• Thickness of body: 1,5 mm.
• Electromagnetic digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• All function are marked by sound and 
 visual LCD display.
• Guest code programmable from 3 to 8 digits.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Gray colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSD/0H 200 310 200** 190 300 150 7 9

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

LCD Display
LCD Display

**Aggiungere  10 mm. per la tastiera
    Ajouter 10 mm. pour le clavier / Add 10 mm. for the keyboard 23



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison digitale électronique
Electronic Combination

Combinazione elettronica digitale

TSE/OH

**Aggiungere  10 mm. per la tastiera
    Ajouter 10 mm. pour le clavier / Add 10 mm. for the keyboard 24

Caratteristiche:

• Spessore porta: 4 mm.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura elettromagnetica controllata da
 un congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 3 a 8 cifre.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 beige.

Caractéristiques:
 
• Epaisseur porte: 4 mm.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure électromagnétique à combinaison
 digitale contrôlée par un système
 électronique haute fiabilité.
• Code personnel programmable de 3 à 8
 chiffres.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris beige.

Features:

• Thickness of door: 4 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Electromagnetic digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Guest code programmable from 3 to 8 digits.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Beige colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSE/0H 200 310 200** 190 300 150 7 9

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz



CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE

Combinaison digitale électronique
Electronic Combination

Combinazione elettronica digitale

TSE/4H

Caratteristiche:

• Spessore porta: 4 mm.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura elettromagnetica controllata da
 un congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 3 a 8 cifre.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave per apertura di emergenza
 (identica per tutte le casseforti dello stesso
 hotel).
• Funzionamento con 4 batterie alcaline da 
 1,5 V.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 nero.

Caractéristiques:
 
• Epaisseur porte: 4 mm.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure électromagnétique à combinaison
 digitale contrôlée par un système
 électronique haute fiabilité.
• Code personnel programmable de 3 à 8
 chiffres.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Fonctionne avec 4 piles alcalines de 1.5 volts.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris noir.

Features:

• Thickness of door: 4 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Electromagnetic digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Guest code programmable from 3 to 8 digits.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override key for emergency opening (identical
 for all safes of the same Hotel).
• Powered by 4 x 1,5V alkaline batteries.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Black colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSE/4H 200 430 350** 190 425 335 11 27

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz

**Aggiungere  15 mm. per la tastiera
    Ajouter 15 mm. pour le clavier / Add 15 mm. for the keyboard 25

• Può essere collocato un computer
 portatile 15” (notebook).
• Peut accueillir un ordinateur
 portable 15” (notebook).
• Can contain a notebook 15”.

Laptop 15”



Combinaison digitale électronique
Electronic Combination

Combinazione elettronica digitale

Caratteristiche:

• Spessore porta: 6 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura elettromagnetica controllata da
 un congegno elettronico ad alta affidabilità.
• Codice Cliente programmabile da 4 a 10
 cifre.
• Possibilità di programmare il codice Master
 ad uso esclusivo dell’Albergatore.
• Serratura a chiave doppia mappa per
 apertura di emergenza (identica per tutte le
 casseforti dello stesso hotel).
• Contatti sulla tastiera per alimentazione
 esterna di emergenza.
• Funzionamento con batteria alcalina da 9 V.
 (non inclusa).
• Ripiano interno.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente color
 sabbia.

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 6 mm. Découpe Laser.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure électromagnétique à combinaison
 digitale contrôlée par un système
 électronique haute fiabilité.
• Code personnel programmable de 4 à 10
 chiffres.
• Possibilité de programmer le code maître à
 l’usage exclusif de la Direction de l’Hôtel.
• Clé de secours à double panneton pour
 ouverture d’urgence (identique pour les
 coffres d’un même hôtel).
• Ouverture d’urgence par contact extérieur
 sur le clavier.
• Fonctionne avec pile alcaline de 9 volts (non
 fournie).
• Tablette intérieure.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris sable.

Features:

• Thickness of door : 6 mm. Lasercut.
• Thickness of body : 2 mm.
• Electromagnetic digital combination lock
 controlled by a high performing electronic
 system.
• Guest code programmable from 4 to 10 digits.
• Possibility to program a master code for use
 by Hotel Management. 
• Override double-bitted key for emergency
 opening (identical for all safes of the same
 Hotel).
• Emergency external power outlet with
 contacts directly on keyboard.
• Powered by 9V alkaline battery (not included).
• Internal shelf.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Sandstone colour powder coated finishing.

Serie 
ALP

* Nel modello 745/ALP può essere
 collocato un computer portatile 15,6”
 (notebook).
* Le modèle 745/ALP peut accueillir un
 ordinateur portable 15,6” (notebook).
* The 745/ALP model can contain a
 notebook 15,6”.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

728/ALP

730/ALP

745/ALP*

200

220

200

310

350

400

280

300

450

195

215

195

305

345

395

215

235

385

2

2

2

10

13,5

16

13

19

30

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Kg Lt

CASSEFORTI A MOBILE • COFFRES-FORTS A POSER • FREE STANDING SAFES

Art. 730/ALP

26



Serie
ACH

CASSAFORTE A CASSETTO ESTRAIBILE • COFFRE-FORT A TIROIR EXTRACTIBLE • DRAWER SAFE

Clé à double panneton
Double-bitted key

Chiave a doppia mappa

27

Caratteristiche:

• Spessore porta: 6 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura di sicurezza con chiave a doppia
 mappa (2 chiavi in dotazione).
• Estrazione della chiave impossibile a
 catenacci rientrati.
• Ripiano interno.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente color
 sabbia.

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 6 mm. Découpe Laser.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure de sécurité avec clé à double
 panneton (2 clés fournies).
• Clé prisonnière pênes rentrés.
• Tablette intérieure.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris sable.

Features:

• Thickness of door: 6 mm. Lasercut.
• Thickness of body: 2 mm.
• Security lock with double-bitted key (2 keys
 provided).
• Key-retaining lock in open position.
• Internal shelf.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• High quality sandstone colour powder
 coated finishing.

* Nel modello 745/ACH può essere
 collocato un computer portatile 15,6”
 (notebook).
* Le modèle 745/ACHpeut accueillir un
 ordinateur portable 15,6” (notebook).
* The 745/ACH model can contain a
 notebook 15,6”.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

728/ACH

730/ACH

745/ACH*

200

220

200

310

350

400

280

300

450

195

215

195

305

345

395

215

235

385

2

2

2

10

13,5

16

13

19

30

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Kg Lt

Art. 730/ACH



TSC/0H Cylindre de sécurité
Security cylinder
 

Cilindro di sicurezza

CASSAFORTE A MOBILE • COFFRE-FORT A POSER • FREE STANDING SAFE
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Caratteristiche:

• Spessore porta: 5 mm. 
• Spessore corpo: 1,5 mm.
• Serratura a cilindro con chiave a profilo
 speciale (2 chiavi in dotazione).
• Chiave passepartout per apertura di
 emergenza (identica per tutte le casseforti
 dello stesso hotel).
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 grigio.
  

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 5 mm. 
• Epaisseur corps: 1,5 mm.
• Serrure à cylindre de sécurité avec clé à
 profil spécial (2 clés fournies).
• Clé de secours pour ouverture d’urgence
 (identique pour les coffres d’un même hôtel).
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris gris.

Features:

• Thickness of door: 5 mm.
• Thickness of body: 1,5 mm.
• Security cylinder lock (2 keys provided).
• Override key for emergency opening
 (identical for all safes of the same Hotel).
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Gray colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

TSC/0H 180 280 200 175 275 140 6 7

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg Lt

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

2

Oriz/Horiz



Clé à double panneton
Security double-bitted key
 

Chiave a doppia mappaSerie 
TSK

CASSEFORTI A MOBILE • COFFRES-FORTS A POSER • FREE STANDING SAFES
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Caratteristiche:

• Spessore porta: 4 mm.
• Spessore corpo: 2 mm.
• Serratura di sicurezza con chiave a doppia
 mappa (2 chiavi in dotazione).
• Estrazione della chiave impossibile a
 catenacci rientrati.
• Tappetino sulla base.
• Fori di ancoraggio sullo schienale e sulla
 base (2+2).
• Tasselli per fissaggio in dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 grigio chiaro.

Caractéristiques:

• Epaisseur porte: 4 mm.
• Epaisseur corps: 2 mm.
• Serrure de sécurité avec clé à double
 panneton (2 clés fournies).
• Clé prisonnière pênes rentrés.
• Tapis de fond.
• Trous de fixation au dos et à la base (2+2).
• Chevilles de fixation fournies.
• Peinture époxy en coloris gris clair.

Features:

• Thickness of door: 4 mm.
• Thickness of body: 2 mm.
• Security lock with double-bitted key (2 keys
 provided).
• Key-retaining lock in open position.
• Internal carpet provided.
• Back and base fixing holes (2+2).
• Screw anchor fixing bolts provided.
• Light gray colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

TSK/1

TSK/2

170

250

310

350

280

250

160

240

300

340

240

186

2

2

7,5

10

11,5

17

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Kg Lt



Serrure à Combinaison Electronique
Digital Electronic Combination 

 

Combinazione Elettronica DigitaleSerie 
KG/4E

MINI CASSAFORTE PER CHIAVI • MINI COFFRE À CLÉ • MINI KEYSAFE

30

Caratteristiche:

• Serratura a combinazione con codice a 4 
cifre modificabile.

• Coperchio otturatore per proteggere il
 combinatore da agenti atmosferici e 

sporcizia.
• Facile installazione, fissaggio a parete.
• Per interno ed esterno.

Caractéristiques:

• Serrure à combinaison avec code à 4
 chiffres modifiable.
• Couvercle d’obturation pour la protection
 du cadran contre les intempéries et la
 poussière.
• Installation facile, fixation murale.
• Pour extérieur et intérieur.

Features:

• Combination lock with changeable 4-digit 
code.

• Shutter cover to protect dials from weather 
and dirt.

• Easy installation, wall mounting.
• For outdoor and indoor use.

La soluzione ideale per gestire chiavi o tessere in modo semplice e sicuro.

La solution idéale pour gérer les clés ou les cartes de manière simple et sûre

The ideal solution to manage keys or cards in a simple and safe way 

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

KG/4E 127 86 55 95 68 22 0,75

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg



Serrure à Combinaison
Combination lock
 

Serratura a CombinazioneSerie 
KG/4C

MINI CASSAFORTE PER CHIAVI • MINI COFFRE À CLÉ • MINI KEYSAFE

31

Caratteristiche:

• Serratura a combinazione con codice a 4 
cifre modificabile.

• Coperchio otturatore per proteggere 
il combinatore da agenti atmosferici e 
sporcizia.

• Facile installazione, fissaggio a parete.
• Per interno ed esterno.

Caractéristiques:

• Serrure à combinaison avec code à 4chiffres 
modifiable.

• Couvercle d’obturation pour la protection 
du cadran contre les intempéries et la 
poussière.

• Installation facile, fixation murale.
• Pour extérieur et intérieur.

Features:

• Combination lock with changeable 4-digit 
code.

• Shutter cover to protect dials from weather 
and dirt.

• Easy installation, wall mounting.
• For outdoor and indoor use.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

Peso
Poids 

Weight

KG/4C 115 95 40 50 62 30 0,53

La soluzione ideale per gestire chiavi o tessere in modo semplice e sicuro.

La solution idéale pour gérer les clés ou les cartes de manière simple et sûre

The ideal solution to manage keys or cards in a simple and safe way

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Kg



Casseforti per Reception
Coffres-forts pour la Réception
Safes for Reception
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CASSAFORTE PER RECEPTION • COFFRE-FORT POUR LA RECEPTION • SAFE FOR RECEPTION

SMK/8 Clé à double panneton
Double-bitted key

 

Chiave a doppia mappa
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Caratteristiche:

• Spessore frontale e porta: 8 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 4 mm.
•  Serratura di sicurezza certificata UNI 
  EN 1300 con 8 leve asimmetriche
  e indipendenti con chiave a doppia mappa.
•  Estrazione della chiave impossibile a 
  catenacci rientrati.
•   Catenacci in acciaio nichelato, girevoli 
  del Ø di 22 mm.
•  Protezione al meccanismo della serratura
  con piastra in acciaio al manganese.
•  Robuste saldature interne realizzate con
  sistema robotizzato.
•  Corpo monoblocco saldato e molato con
  sistemi automatici robotizzati.
•  Nr. 2 ripiani interni.
•  Fori di ancoraggio sulla base (4+4) e sullo 
  schienale, tasselli di fissaggio in dotazione.
•  Verniciatura a polvere termoindurente.

Caractéristiques:

• Epaisseur cadre et porte: 8 mm. Découpe laser.
• Epaisseur corps: 4 mm.
•   Serrure de haute sécurité certifiée EN 1300
  à 8 gorges avec clé à double panneton.
•  Clé prisonnière pênes rentrés.
•  Pênes tournants en acier chromé Ø 22 mm.
•  Protection avec plaques d’acier au manganèse
  au niveau de la serrure.
•  Soudures internes réalisées par un système
  robotisé.
•  Soudure périmétrique continue cadre/corps.
•  2 tablettes intérieures amovibles.
•  Trous de fixation au dos et à la base (4+4),
  chevilles fournies.
•  Peinture époxy en coloris beige.

Features:

• Thickness of front and door: 8 mm. Lasercut.
• Thickness of body: 4 mm.
•  Security lock tested EN 1300, with 8 
  asymmetrical levers and double-bitted key.
•   Key-retaining lock in open position.
•   Nickel-plated rotating steel bolts ø 22mm.
•  Lock mechanism protected by a manganese-
  steel plate.
•  Internally welded by a robot-controlled
  system.
•  Front panel seam-welded to the casing by a
  robot-controlled system.
•  2 removable internal shelves.
•  Base and back fixing holes (4+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Beige colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

SMK/8 600 430 400 590 420 350 3 4 56 85

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Vert Kg Lt
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SMT/8P Combinaison électronique digitale
Digital electronic combination

 

Combinazione elettronica digitale
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Caratteristiche:

•  Spessore frontale e porta: 8 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 4 mm.
•  Serratura certificata UNI EN 1300 controllata
  da un congegno elettronico ad alta
  affidabilità, dotato di memoria permanente.
•  Apertura/chiusura con manopola di
  comando e blocco con elettromagnete.
•  Alimentazione interna con 4 batterie alcaline
  da 1,5 V. (non incluse).
•  Tastiera a membrana con 4 leds dedicati.
•  Contatti per batteria esterna ricavati
  direttamente sulla tastiera.
•  Segnalazioni sonore e visive per conferma
  digitazione, errori e batterie interne in fase
  di esaurimento.
•  Blocco tastiera dopo 3 codici errati.
•  Serratura per apertura di emergenza con
  chiave di alta sicurezza a doppia mappa.
•  Catenacci in acciaio nichelato, girevoli, del 
  Ø di 22 mm.
•  Protezione al meccanismo della serratura
  con piastra in acciaio al manganese.
•  Robuste saldature interne realizzate con
  sistema robotizzato.
•  Corpo monoblocco saldato e molato con
  sistemi automatici robotizzati.
•  Nr. 2 ripiani interni.
•  Fori di ancoraggio sulla base (4+4) e sullo
  schienale, tasselli di fissaggio in dotazione.
•  Verniciatura a polvere termoindurente.

Caractéristiques:

• Epaisseur cadre et porte: 8 mm. Découpe laser.
• Epaisseur corps: 4 mm.
•  Serrure électromagnétique certifiée EN 1300
  contrôlée par un système électronique à
  mémoire permanente.
•  Microprocesseur de haute technologie et de
  haute fiabilité.
•   Signalisation sonore et visuelle pour
  confirmation des codes, indication d’erreurs
  et charge insuffisante (Buzzer et Leds).
•   Commande d’ouverture/fermeture et clavier 
  à commande affleurante.
•   Blocage une min. du clavier après 3 codes
  erronés.
•   Alimentation interne avec piles (non
  fournies).
•   Ouverture d’urgence par contact extérieur
  sur le clavier.
•   Secours par clé d’urgence à double panneton
  Haute Sécurité (2 clés fournies).
•   Pênes tournants en acier chromé Ø 22 mm.
•   Protection avec plaques d’acier au
  manganèse au niveau de la serrure.
•   Soudures internes réalisées par un système
  robotisé.
•   Soudure périmétrique continue cadre corps.
•  2 tablettes intérieures amovibles.
•   Trous de fixation au dos et à la base (4+4),
  chevilles fournies.
•  Peinture époxy en coloris beige.

Features:

•  Thickness of front and door: 8 mm. Lasercut.
•  Thickness of body: 4 mm.
•  Electromagnetic lock controlled by a high
  performing electronic system provided by
  permanent memory.
•  Opening/closing with recessed knob.
•   User code from 6 up to 10 digits.
•   Internal power with 4 alkaline batteries 
  1,5 V (not included).
•  High quality membrane keyboard with 
  4 leds.
•   Emergency external power outlet with
  contacts directly on keyboard.
•   Acoustic and visual signals to confirm codes,
  report errors and internal battery deficiency.
•   Keyboard locks after incorrect codes are
  entered for the third time.
•  Emergency opening with double-bitted key
  lock.
•   Nickel-plated rotating steel bolts ø 22mm.
•  Lock mechanism protected by a manganese-
  steel plate.
•  Internally welded by a robot-controlled
  system.
•  Front panel seam-welded to the casing by a
  robot-controlled system.
•  2 removable internal shelves.
•  Base and back fixing holes (4+4).
•  Screw anchor fixing bolts provided.
•  Beige colour powder coated finishing.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

SMT/8P 600 430 400 590 420 350 3 4 56 85

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Vert Kg Lt



Coffres-forts monobloc
One-piece body safes

 

Casseforti monoblocco

CASSAFORTE PER RECEPTION • COFFRE-FORT POUR LA RECEPTION • SAFE FOR RECEPTION

Serie 
Confort
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Caratteristiche:

• Struttura monoblocco in lamiera d’acciaio
 dello spessore di 4 mm., con robusti profili
 interni piegati che conferiscono al prodotto
 un’ottima solidità.
• Porta dello spessore totale di 80 mm.
 rinforzata internamente e con profilo ad
 incastro antistrappo, posto sul lato cerniera.
• Sistema di chiusura realizzata con crociera 
 a 3 espansioni azionante 6 catenacci 
 del Ø di 22 mm.
• Protezione al meccanismo della serratura
 con piastra in acciaio al manganese.
• Cerniera interna e rotante oltre 180°.
• Ripiano interno (nr. 2 per mod. 1000),
 regolabile su cremagliera ricavata da 
 pannelli laterali fissati alle fiancate.
• Fori di ancoraggio per il fissaggio a parete
 ed a pavimento.
• Verniciatura a polvere termoindurente colore
 grigio chiaro.

K/800 - K/1000
Serratura di alta sicurezza EN 1300 con chiave 
a doppia mappa.

C/800 -C/1000
Serratura di alta sicurezza EN 1300 con chiave 
a doppia mappa con l’aggiunta di un blocco 
combinatore meccanico a 3 dischi coassiali 
certificato EN 1300.

E/800 - E/1000
Serratura di alta sicurezza EN 1300 con chiave 
a doppia mappa con l’aggiunta di un blocco 
combinatore elettronico digitale certificato EN 1300.

Caractéristiques:

•  Fabrication en acier monobloc d’épaisseur
  4 mm.
•  Porte d’épaisseur totale (avec la serrurerie)
  de 80 mm renforcée intérieurement.
•  Tringlerie tri-directionnelle avec 6 pênes
  Ø 22 mm.
•  Protection anti-perçage des mécanismes
  par un masque acier au manganèse de 2 mm.
•  Charnières à ouverture totale 180° avec
  dispositif anti-arrachement.
•  Tablette intérieure réglable en hauteur
  (2 pour le modèle 1000).
•  Trous de fixation au sol et au mur (2+2).
•  Peinture époxy en coloris gris clair.

 

K/800 - K/1000
Serrure de haute sécurité certifiée EN 1300, avec 
clé à double panneton.

C/800 -C/1000
Serrure de haute sécurité certifiée EN 1300. 
Condamnation par combinaison haute sécurité à 
3 disques coaxiaux certifiée EN 1300.

E/800 - E/1000
Serrure de haute sécurité certifiée EN 1300 
avec clé à double panneton. Condamnation 
par combinaison électronique digitale certifiée 
EN 1300.

Features:

•  One-piece steel-plate construction with a
  thickness of  4mm, with strong internal
  profiles, which are bent in order to make
  the product very solid.
•   80mm thick door, internally reinforced,
  with internal tearing resistant restrained
  profile, positioned on the hinge side.
•   Closing system consisting in 3 crossing
  expansions operating 6 ø 22mm bolts.
•   Lock mechanism protected by 
  manganese-steel plate.
•   Internal hinge rotating over 180°.
•  Internal shelf (no. 2 for model 1000),
  removable through a rack built in the
  panels fastened to the sides.
•   Anchorage holes suitable for fastening
  to the wall and the bottom.
•   Light gray colour powder coated finishing.

K/800 - K/1000
High security locking: Double-bitted keylock 
EN 1300 certified.

C/800 - C/1000
High security locking: Double-bitted keylock 
and 3 coaxial discs combination lock, both 
EN 1300 certified.

E/800 - E/1000
High security locking: Double-bitted keylock 
and digital electronic combination lock, both 
EN 1300 certified.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

K/800 - C/800 - E/800

K/1000 - C/1000 - E/1000

800

1000

600

600

430

430

720

910

560

560

340

340

4

4

2

2

123

139

140

175

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Vert Kg Lt

Art. K/800



Gold 
Moby TR

Caratteristiche:

• Spessore frontale e porta: 10 mm. Taglio laser.
• Spessore corpo: 5 mm.
• Serratura controllata da un congegno
 elettronico ad alta affidabilità, dotato di
 memoria permanente.
• Alimentazione interna da rete 220 V. con
 alimentatore/trasformatore in dotazione,
 oppure con 4 batterie alcaline da 1,5 V. (non
 incluse).
• Contatti per batteria esterna ricavati
 direttamente sulla tastiera.
•  Serratura per apertura di emergenza con
 chiave di sicurezza a doppia mappa.
• Catenacci in acciaio nichelato, girevoli
 antitaglio, del Ø di 22 mm.
• Protezione al meccanismo della serratura
 con piastra in acciaio al manganese.
• Catenacci orizzontali e verticali superiori
 protetti da una piastra in acciaio al
 manganese dello spessore di 3 mm.,
 posizionata in obliquo al fine di ottenere la
 massima resistenza antitrapano.
• Speciali battute della porta per resistere più
 a lungo ai tentativi di effrazione con mazza.
• Fori di ancoraggio sulla base e sullo 
 schienale (4+4), tasselli di fissaggio in
 dotazione.
• Verniciatura a polvere termoindurente.
• Feritoia frontale di mm 170 X 8, dotata di
 scivolo interno e protezione antiriperscaggio.

Caractéristiques:

• Epaisseur cadre et porte: 10 mm. Découpe Laser.
• Epaisseur corps: 5 mm.
• Serrure contrôlée par un code électronique à
 mémoire permanente.
• Microprocesseur haute technologie et de
 haute fiabilité.
•  Alimentation sous secteur 220 Volts avec
 transfo (fourni), ou alimentation autonome
 par 4 piles alcalines 1,5 V. (non fournies).
• Dispositif de blocage magnétique avec
 commande affleurante. 
• Contact  d’alimentation externe de secours 
 sur le clavier. 
• Secours par clé d’urgence à double panneton
 Haute Sécurité.
• Profil spécial offre une résistance plus
 longue à l’enfoncement de la porte.
• Protection acier au manganèse au niveau de
 la serrure et des pênes horizontaux et partie
 haute verticale.
• Soudure périmétrique continue.
•  Trous de fixation au dos et à la base (4+4),
 chevilles fournies avec le coffre.
• Peinture époxy.
•  Coffre-Fort à poser avec  fente tirelire 
 170 x 8 mm, protégée par système 
 anti-pêche.

Art.

Mis. esterne mm.
Dim. extérieures mm.

External dim. mm.

Mis. interne mm.
Dim. intérieures mm.

Internal dim. mm.

N. Catenacci
N. de pênes 
N. of bolts

Peso
Poids 

Weight

GTR/4P

GTR/6P

280

430

400

490

350

350

260

410

390

480

295

295

2

3

2

4

35,5

56

31

60

Vol.

Alt/H L/W P/D Alt/H L/W P/D Oriz/Horiz Vert Kg Lt

Features:

•   Thickness of front and door: 10 mm. Lasercut.
• Thickness of body: 5 mm.
• Lock controlled by a high performing
 electronic code provide by non volatile
 memory.
• Opening/closing with recessed handle and
 solenoid.
•  Power supply 220 V. through transformer
 supplied with the safe or with 4 internal
 batteries 1,5 V. alkaline (not included)
• Emergency external power outlet with
 contacts directly on keyboard.
•  High security lock with double-bitted key for
 emergency opening.
• Saw-resistant nickel-plated rotating bolts Ø
 22 mm.
• Horizontal and top vertical bolts protected by
 drill resistant manganese steel plate 3 mm 
 thick.
• Base and back fixing holes (4+4).
• Screw anchor bolts provided.
• Painting in epoxy powder.
•  Slot mm 170x8 and chute.

Combinaison électronique digitale à retardement d’ouverture réglable de 0 à 99 minutes
Digital electronic combination with time-delayed opening programmable from 0 to 99 minutes

 

Combinazione elettronica digitale con ritardo di apertura programmabile da 0 a 99 minuti

CASSEFORTI PER RECEPTION • COFFRES-FORTS POUR LA RECEPTION • SAFES FOR RECEPTION

Art. GTR/4P
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Technomax
una linea completa di minibar da Hotel  

Technomax
une ligne complète de minibars pour Hôtels  

Technomax
a complete line of minibars for hotels  



Fotografie, illustrazioni e descrizioni sono da ritenersi indicative. La Technomax si riserva di apportare, anche senza preavviso, le variazioni necessarie per 
migliorare ed evolvere le caratteristiche dei prodotti.

Les photos, les descriptifs et les couleurs ne sont donnés qu’à titre indicatif. La Société Technomax se réserve le droit de modifier les caractéristiques de l’ensem-
ble de ses produits dans le but de les améliorer constamment, et ce sans préavis (photos et couleurs non contractuelles)

The continuous research for echnical and costructive improvements involves a natural progress of products. For this reason Technomax intends to bring all its 
models the necessary modification, without notice.
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